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	EPILOG

	Förhandsvisning av nästa roman

	Här presenterar jag serien GENTLEMÄNNEN:

	

	 


Kära läsare,

	Här har du den andra boken i serien Gentlemännen. Jag hoppas att, om William rörde ditt hjärta, kommer Roger att få dig att le när du följer hans äventyr.

	Precis som i den föregående romanen vill jag påminna om att allt du nu ska läsa är helt och hållet ett verk av min fantasi. Med detta sagt hoppas jag att du ska njuta av läsningen som ryms på dessa sidor.

	Med vänliga hälsningar, Dama Beltrán

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Till min make, med all min kärlek.

	Tack för din förståelse och ditt stöd.

	 


 

	 

	 

	”I kärlek och krig… är allt tillåtet?”

	Dama Beltrán
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	London, den 26 september 1866. Lawfords residens.

	 

	Colin såg tankfullt ut mot gatan. Han lade märke till dess liv trots den grå dagen: vagnar som färdades fram och tillbaka, förbipasserande dolda under sina paraplyer, oroliga tjänare som snabbt utförde sina tilldelade sysslor… Allt omkring honom skulle fortsätta som vanligt när han gav sig av. Allt utom hon. Han visste att det han ämnade göra var vansinne, men han gjorde det för hennes skull. Han kunde inte lämna henne skyddslös, och efter det tredje läkarbesöket återstod ingen annan utväg. Tiden var inte på hans sida. Det som till en början varit lätta och knappt märkbara darrningar i händerna hade upphört att vara det. Nu skakades hela kroppen våldsamt, och om sjukdomens utveckling fortskred lika snabbt som den gjort hos hans mor, skulle han snart dö under eländiga omständigheter.

	Den unge mannen rynkade pannan när han mindes henne. Han såg henne åter ligga i sängen, oförmögen ens att föra maten till sin egen mun. Han liknade henne vid en blomma: vacker när den spirar, kraftfull i full blom, men vissen när slutet nalkas. Så kunde han inte sluta. Han kunde inte uthärda att se skräcken i Evelyns ansikte när döden kretsade vid hans sida. Han ville inte att hon skulle leva med minnet av hur hennes ende bror dog utan att hon kunnat göra något åt det. Därför hade han fattat sitt beslut. Han visste det den dag då han såg hertigen av Rutland utmana earlen av Rabbitwood. Den våldsamma handlingen, de ord av hat som riktades mot den person som förminskat hertigens möjligheter… Det var i det ögonblicket han förstod vem Roger Bennett egentligen var: hans enda hopp.

	“Ni borde överväga er sista vilja en gång till.” Herr Lawford lyfte glasögonen med ett finger och betraktade den unge mannen ingående.

	Arthur Lawford var över femtio år gammal. Trots sitt ovårdade yttre, sin dåliga lukt och sitt kärva sinnelag lovordade alla hans enastående arbete som förvaltare. Kanske berodde det på att han börjat utöva yrket redan vid femton års ålder, under sin fars vaksamma blick, en av stadens största bedragare. I London, om man önskade uppnå något otänkbart, kunde herr Lawford åstadkomma det utan ansträngning. Det var därför Colin hade vänt sig till honom. Han brydde sig inte om vilka metoder som skulle användas. Det enda som intresserade honom var att det skedde snabbt.

	“Jag har begrundat detta beslut sedan våren. Jag kan inte skjuta upp det längre, och även om det kan tyckas vara vansinne är jag övertygad om att det är det bästa för henne,” sade han, lämnade fönstret och gick fram till bordet.

	Han såg trött ut, långt mer än dagen innan. De mörka ringarna under ögonen, hans avmagrade kropp och till och med tyngden i hans steg avslöjade honom. Han visste inte hur han hade lyckats dölja sin sjukdom för Evelyn under all denna tid.

	“Vad kommer miss Pearson att tänka om detta?” insisterade förvaltaren efter att för tionde gången ha läst igenom det som hans klient dikterat.

	“Hon kommer att hata mig av hela sitt hjärta, men lyckligtvis kommer jag inte att få uppleva det.” Han log snett. Han satte sig, tog dokumentet, läste det och undertecknade utan att tveka. Därefter såg han på herr Lawford och frågade: “Så för att det ska vara lagligt behöver jag bara er underskrift?”

	“Ja. När herr Bennett undertecknar detta dokument med egen hand blir det officiellt,” bekräftade förvaltaren med resignation.

	“Utmärkt!” utbrast Colin glatt. “Jag kommer att lyckas!”

	“Tror ni verkligen att man kan sätta ett halsband på en vild hund?” frågade Lawford och såg häpet på sin klients entusiasm. Han förstod hans desperation, men kunde inte förlika sig med att den var så stark att den drev honom till det han ämnade göra.

	“Jag ska sätta det på honom. Eller snarare, jag ska bara föra det där halsbandet närmare, som ni kallar det. Han kommer själv att låta Evelyn knäppa det,” fortsatte han, oförmögen att sudda ut leendet från sitt ansikte.

	“Må Gud beskydda miss Pearson!” utropade förvaltaren och himlade med ögonen.

	“Snarare må Gud beskydda herr Bennett från min syster.” Colin lutade sig tillbaka i stolen, tog dokumentet och brast ut i ett högt skratt.
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	Hans händer vandrade åter över hennes rygg. Mjukheten i beröringen fängslade honom till den grad att han förlorade det lilla självbehärskning han ännu ägde. Hon var den fulländade kvinnan: vacker, glödande, ömsint, lidelsefull och framför allt… änka. Roger förde sin mun mot hennes för att dämpa intensiteten i hennes stön. Aldrig tidigare hade han hört en älskarinna snyfta så häftigt när hon blev tagen. Hon jämrade sig, vred sig mot hans kropp, bad om mer, och han gav henne det. Han slöt ögonen när han kände hur hans kön började pulsera. Han var nära att explodera. Med ett fast grepp om hennes midja, och just innan hans säd skulle bryta fram, drog han henne bort från sin kropp. Utan att slå upp ögonlocken, och medan han tillfredsställde sig själv, lät han Eleonora slunga ur sig de vanliga förebråelserna inför ett sådant tilltag. Han avskydde att deras passionerade möten alltid slutade på samma sätt, men han var oförmögen att ejakulera i en kvinna. Trots hennes enträgna försäkringar om de åtgärder hon vidtog för att inte bli gravid trodde Roger henne inte.

	Sedan William upptäckt att lady Juliette inte var den änka hon utgav sig för att vara och fått lida följderna av ett bedrägeri, var Roger ytterst försiktig med varje kvinnas påståenden. Vad skulle han göra med ett barn? Ingenting. Han övervägde det inte ens. Han kunde inte tillåta att ett ögonblicks njutning rubbade resten av hans liv. Och om han tänkte efter var han ändå inte den förste Bennett som avlat oäkta barn. Ett gott exempel var hans respektable far, samme man som anklagade honom för att inte vara värdig titeln markis av Riderland. Hur många hade han? Tjugo, trettio eller kanske fyrtio? Han hade tappat räkningen när den senaste tjänsteflickan trädde fram och bad om nåd. Aldrig i livet skulle han bli det han avskydde så innerligt.

	“Du gör mig kall som ett isblock!” utropade Eleonora och grep efter lakanen för att skyla sin kropp.

	“Mon amour…” Roger kastade en blick åt sidan och log. “Bli inte arg på denna stackars förälskade man…”

	“Sluta, titta inte på mig så där!” sade hon irriterat.

	“Vill du att jag ska gå? Vill du att jag aldrig ska komma tillbaka?” Han steg snabbt upp ur sängen och utan att dölja sin nakenhet gick han fram till fåtöljen där hans kläder låg.

	“Gör vad du vill!” fortsatte hon med höjd röst. Hon vände honom ryggen och började, som ett förargat barn, muttra för sig själv.

	Hon ville inte att han skulle gå. Om han gjorde det skulle hon inte nå sitt mål, och det var orättvist att hon efter att ha köpt alla sorters brygder av den där zigenerskan för att bli med barn inte skulle lyckas. Eleonora drog ett djupt andetag och försökte fånga mannens uppmärksamhet. Hon ville att han skulle tro att hon var sårad av hans tvivel och därmed en gång för alla undanröja den misstro som hindrade henne från att uppnå sitt syfte: att sluta vara änkan efter en simpel handelsman och bli den framtida markisinnan av Riderland.

	“Bli inte arg, mon amour,” svarade Roger med mjuk röst. Han knäppte skjortan, rättade till byxorna och innan han klätt sig färdigt gick han fram till henne, lyfte hennes haka med ett finger och gav henne en öm kyss. “I morgon kommer jag tillbaka, och du kommer att älska mig igen som du har gjort under dessa två månader.”

	“Och om jag inte gör det?” frågade hon trotsigt.

	“Ce n’est rien…” Han ryckte på axlarna. “Jag hittar en annan änka som inte har något emot att knulla utan att behöva lagra min säd mellan sina ben.” Han drog sig undan, lade jackan över axlarna och lämnade rummet.

	När dörren stängdes exploderade något mot träet. Strax därefter hörde han kvinnans skrik. Roger log och gick med bestämda steg mot den andra platsen han kallade sitt hem: Reform Gentlemen’s Club.
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	Kortspel var inte längre lika intressant som förr. Av de tre var det bara han som fortfarande dök upp på klubben. Federith levde avskild från världen tillsammans med en kvinna han knappt kände, eftersom hon aldrig lämnade hemmet. Enligt hans vän var hon alltid sjuk eller indisponerad, eller sjuk och indisponerad. Han hade hyst hoppet att Cooper efter det lilla barnets födelse skulle ta några lugna dagar i London, men så blev det inte. Federith visade sig aldrig.

	Inte heller kunde han räkna med William, för sedan han gift sig med Beatrice för tre månader sedan och de tillkännagivit att hon var gravid, lyckades ingen få dem att lämna Haddon Hall. Tydligen behövde de leva avskilda från omvärlden för att ingen skulle störa den omättliga kärlek som förenade dem.

	“En drink till?” frågade en av spelarna.

	Roger såg på den som hade tilltalat honom. Han kisade och fäste sina blå ögon på den unge Pearson, det enda vittnet till Williams oförrätt mot Rabbitwood. Efter den där morgonen då han sett honom luta sig mot ett av träden i Hyde Park hade han trott att det skulle vara sista gången. Men han hade misstagit sig. Plötsligt blev han en flitig besökare på klubben, och sällan gick en fredag utan att hans stol var upptagen.

	“Tänker du supa mig full?” sade Roger med ett ironiskt tonfall. Han höjde vänster ögonbryn, såg på honom utan att blinka och när han märkte den reaktion han önskade framkalla i den unge mannens ansikte, skrattade han högt. “Naturligtvis! Låt inte glaset stå tomt!”

	“Nåväl, herrar,” började en annan spelare som ivrigt puffade på sin cigarr, “jag förlorar igen. Efter tio nederlag tror jag att det bästa är att dra mig tillbaka. I kväll är lyckan inte på min sida.” Han lade korten på bordet, sköt undan stolen med vaderna och gick efter att ha tagit farväl.

	“Vi är tre kvar…” mumlade Roger skämtsamt. “Vem blir nästa?” Han höjde ögonbrynen flera gånger medan han bet hårt om cigarrmunstycket.

	“Tro inte att partiet redan är ert…”

	Colin var tvungen att egga Bennett att fortsätta. Han kunde inte låta ännu en fredag glida honom ur händerna. Under de senaste dagarna hade han knappt kunnat stå på benen, och den lilla kraft han hade kvar hade han använt för att ta sig dit den kvällen. Om han inte lyckades, skulle hans syster bli helt utlämnad.

	“Jaså, inte?” Roger såg på honom trotsigt.

	“Nej!” utropade den unge mannen bestämt.

	“Höj insatsen då…” utmanade Bennett.

	“Om ni ursäktar…” avbröt den tredje spelaren. “Jag ger mig också. Som jag ser det kommer spelet att trappas upp, och jag har inte med mig plånboken.”

	“Har ni inte med er plånboken, herr Blonde, eller är det snarare så att er hustru skulle skära halsen av er? För enligt vad jag har hört är hon en kvinna med mycket häftigt humör,” kommenterade Roger roat.

	“Det talas om många saker nuförtiden…” muttrade herr Blonde medan han tog på sig rocken. “Framför allt om era täta besök hos en ung änka.”

	“Bara en?” fortsatte Roger med hån. “Då är inget av det ni hört sant.”

	“God kväll, herrar. Jag hoppas få se er nästa fredag.”

	“God kväll,” svarade Colin i den plötsliga tystnad som uppstod kring Roger.

	“Vad då? Ska du gå eller stannar du?” insisterade Bennett efter att ha förblivit tyst en god stund, en tid han utnyttjade till att röka färdigt sin cigarr och tömma glaset med brandy.

	“Jag har kommit för att spela, och spela ska jag!” utropade Colin och låtsades förolämpad. “Så att ni inte ska tro att jag bedrar er,” fortsatte han medan han letade i fickorna, “har jag här mitt bevis!” Han slängde ett förseglat kuvert på bordet.

	“Vad är det där?” snäste Bennett och slutade le.

	“Lagfarten till min bostad i London. Den är inte särskilt stor, men tillräckligt trivsam för era älskarinnor,” sade den unge mannen högtidligt.

	“Och!” utropade Roger roat. “Så generöst av er! Damerna lär bli förtjusta i ett sådant erbjudande. Men i det hypotetiska fallet att du skulle förlora detta parti, vad vore då ditt pris?”

	Han såg honom stint i ögonen och försökte förstå hur en pojkvasker kunde utmana en spelare med så stor erfarenhet som han själv. Vilket ess hade han gömt i rockärmen?

	“Ert skepp,” sade Colin utan att tveka.

	“Mitt skepp?” frågade Roger, med en blandning av förvåning och nöje. “Vill du ha mitt skepp? Men… vad skulle du göra med det, pojke?” Han reste sig, gick fram till bordet bakom dem, tog papper och penna och började skriva.

	“Tja… det vore intressant att få veta vad som finns bortom London. Jag är trött på de mulna dagarna, på regnet och till och med på människorna omkring mig. Är inte ni det?” Colin lät blicken oavbrutet vila på kuvertet. Han hade gått så långt, och tiden var så knapp, att paniken började ta över. Hur skulle han få den där underskriften? Hur skulle han kunna öppna kuvertet och hindra honom från att läsa det skrivna?

	“Just därför köpte jag det, unge Pearson. Det håller mig borta från hela detta förbannade samhälle,” förklarade Roger. Han klottrade ner något på pappret och räckte det till den unge mannen. “Ni måste skriva under. Om ni så innerligt åstundar mitt fartyg behöver jag ert samtycke.”

	“Då…” Colin försökte dölja den glädje han kände när han hörde de orden. Han visste redan vilket nästa steg var. Han tog kuvertet, öppnade det och dolde innehållet med handflatan innan han räckte fram det. “Jag vet att ni är en man av ert ord…”

	“Naturligtvis!” sade Roger irriterat.

	“Om det inte finns något mer att tillägga, kommer jag att underteckna ert papper och ni mitt.” Han lade dokumentet framför Roger och bad tyst att denne inte skulle vilja läsa det.

	Utan att säga ett ord och knappt se på honom skrev Bennett under, räckte sedan tillbaka arket och väntade på att den unge mannen skulle göra detsamma. När var och en hade sitt respektive avtal fortsatte de spelet.

	Det varade längre än väntat. Colin började svettas när han insåg att turen inte var på hans sida. Han hade en färgstege, och med den borde han inte kunna förlora. Mitt i sitt skenbara lugn frågade han sig hur han skulle kunna få två av korten att försvinna för att byta dem mot dem han gömde i rockärmen. Han iakttog sin motståndares beteende gång på gång. Roger verkade uppjagad, bet nervöst i cigarrmunstycket, tog långa klunkar ur sitt glas och trummade oupphörligt med fingrarna mot bordet. Det stod klart att han inte skulle lyckas.

	Plötsligt avbröts partiet när någon slog upp dörren med kraft. Roger vände sig om för att se vem det var, och i samma ögonblick släppte den unge mannen sina två bästa kort på golvet och tog fram dem han haft gömda.

	“Ursäkta impertinensen, jag trodde att herr Blonde fortfarande befann sig i salongen,” sade mannen andfått.

	“Han gick för en stund sedan,” svarade Bennett medan han åter vände sig mot den unge mannen.

	“Stort tack, och än en gång ber jag om ursäkt för avbrottet.” Han tog farväl och stängde dörren efter sig.

	“Nåväl, herr Pearson,” sade Roger och lade upp korten på bordet så att den unge mannen kunde se dem. “Jag tror att mitt skepp nu är ert. Jag kommer att sakna det.”

	I ilska reste han sig och sköt undan stolen med vaderna. Han kunde inte fatta att den där ynglingen hade vunnit hans största skatt.

	“Vill ni inte se min hand?” frågade Colin.

	“Det behövs inte, du har vunnit. Bara om du har…” Han tystnade när den unge mannen blottade korten på bordet. På ett ögonblick förvandlades all hans sorg till eufori.

	“Ni har vunnit, herr Bennett,” sade den unge mannen med uppgivet tonfall.

	“Ni kan behålla er egendom. Jag tänker inte ta emot…” började Roger när han såg den bedrövade minen hos den unge mannen.

	“Ni har gett ert ord!” utropade Pearson, reste sig hastigt och sträckte fram kuvertet mot honom.

	“Men det förefaller mig inte rättvist att du förlorar…” Han skulle ha sagt mer, men slöt snabbt läpparna. Pearsonfamiljens olyckor var välkända, och han ville inte såra en man som levde under sådana umbäranden. Även om alla ansåg honom vara samvetslös, tog de miste.

	“Det är ert!” Han höjde dokumentet mot mannens ansikte. “Vill ni förödmjuka mig, herr Bennett?”

	“Tvärtom. Jag skulle önska…”

	“Ta det då!” insisterade han med större kraft än hans svaga kropp egentligen förmådde.

	“Är du säker?” Roger höjde vänster ögonbryn och betraktade den unge mannen under några ögonblick.

	“Ja,” svarade han bestämt.

	“Om det är vad du önskar…” Roger tog kuvertet och stoppade det i högra fickan på sin jacka. “Hur som helst, om du i morgon bitti har tänkt om och vill att jag ska återlämna din egendom, kommer jag inte att förebrå dig,” sade han allvarligt.

	“Tack för erbjudandet, men trots min ungdom tar jag aldrig tillbaka mina handlingar.” Han räckte fram handen för att ta farväl.

	“God natt, herr Pearson. Det har varit en ära att spela mot en motståndare i min klass,” sade Roger med värdighet.

	“God natt, lord Bennett. Det samma.”

	När hans motståndare hade lämnat salen satte sig Colin ner, förde händerna mot ansiktet och log. Han hade lyckats. Nu kunde han fortsätta med sin plan, och om Gud denna gång var honom nådig, skulle han äntligen få vila i frid.
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	Evelyn kastade snabbt av sig täckena. Hon tyckte inte om att ligga kvar i sängen när kammarjungfrun kom in; det skulle ge intryck av lättja, något som låg långt ifrån sanningen. Hon delade inte de unga damernas uppförande i de högre samhällsskikten. För henne var det inte passande för en blivande husfru att stanna i sängen långt efter middagstid. Ändå var det sant att hon inte längre var en ung dam och aldrig skulle bli en fru. Med drygt trettio år bakom sig, vem skulle be henne om äktenskap? Förargad över hur den framtid hon drömt om krossats av ett enda dåligt beslut, steg hon raskt upp ur sängen, gick fram till fönsterpartiet och drog isär gardinerna för att släppa in dagsljuset. Hon hoppades att solen ännu inte gått upp; hon älskade att betrakta hur den steg mellan bergen. I stället fylldes hon av besvikelse när hon såg att dagen återigen grydde i regn. “Nej! Inte igen!”, tänkte hon med sorg.

	Hon avskydde regndagar. Hon trodde uppriktigt att när solen väl sken skulle den tyngd som vilade över hennes hjärta lätta, men vädret verkade inte stå på hennes sida. Det ville henne inte väl. Resignerad över att tillbringa ännu en dag instängd på Seather Low gick hon tungt fram till tvättstället, sköljde ansiktet och satte upp håret.

	“God morgon, miss Pearson,” hälsade kammarjungfrun efter att ha öppnat dörren och tagit två steg in i rummet. “Har ni sovit gott?”

	“God morgon, Wanda. Ja, naturligtvis,” ljög hon.

	Efter att ha väntat på sin brors återkomst till klockan två på natten hade hon dragit sig tillbaka till sitt sovrum och varit oförmögen att somna förrän utmattningen tog över. Tjänsteflickan gick beslutsamt fram till garderoben, valde en av kvinnans ljusa klänningar och närmade sig för att klä henne.

	“Är Colin hemma?” frågade Evelyn efter att Wanda knäppt knapparna i ryggen.

	Hon visste svaret, men bar på hoppet att han skulle ha anlänt efter att hon somnat.

	“Nej, herr Pearson har ännu inte kommit.”

	“Så märkligt…” mumlade hon. “Om jag minns rätt sade han att han skulle sova här.”

	“Kanske behövde han stanna ytterligare en natt i sin bostad,” sade hon med en antydan.

	“Colin är inte den sortens man! Han skulle aldrig göra något sådant! Han är en Pearson!” utbrast Evelyn förargat över den oförskämda antydan.

	“Förlåt,” bad flickan ursäkt och sänkte huvudet. “Jag menade inte…”

	“Nåväl, om han inte kommer, får vi åka och träffa honom. På sistone har han varit mycket underlig, och jag vet inte vad som bekymrar honom så,” sade hon och slätade till klänningen innan hon gick mot dörren.

	“Önskar ni frukost här, eller tar ni den ute?” frågade kammarjungfrun.

	“Jag äter frukost här. Men medan jag gör det ska du meddela kusken att jag önskar resa till London före middagstid,” förklarade hon och lämnade rummet för att gå mot matsalen.

	Medan hon drack sitt te kunde Evelyn inte sluta tänka på var hennes bror befann sig. Trots tjänsteflickans olämpliga antydan började hon själv misstänka att den kunde vara sann. Colin hade alltid varit respektabel, väluppfostrad och vänlig, men hans humör och sätt hade förändrats. Han svarade henne irriterat när hon frågade om han mådde bra och undvek varje samtal om framtiden. Hon anade att han bar på en hemlighet som hon inte lyckats avslöja, hur mycket hon än försökt. “Alltför många frågetecken…”, mumlade hon för sig själv.

	Hon tog den sista klunken och ställde koppen på fatet. När hon såg på rostmackorna rynkade hon på näsan. Hon hade ingen aptit; magen var knuten av oro för hennes bror och för deras gemensamma framtid. Hur mycket han än försäkrade henne om att hon inte behövde bekymra sig, gjorde hon det ändå. Sedan fadern gått bort, för tre år sedan, räckte inkomsterna inte längre till för att leva som tidigare. Hon hade till och med tvingats avskeda sex tjänare som arbetat på Seather redan innan hon föddes. Utgifterna måste minskas, hur smärtsamt det än var.

	Hon reste sig från stolen och vandrade genom matsalen medan hon övervägde de alternativ som återstod för att slippa sälja hemmet där hon vuxit upp, där hennes föräldrar älskat och dött, hennes enda familjearv… Plötsligt hörde hon ljudet av en vagn. Hon rusade fram till fönstret för att se om det var Colin, men så var det inte. Det var prästens ekipage. Vad kunde herr Phether vilja? Om han återigen tänkte insistera på att samla in pengar till de fattiga skulle hon bli tvungen att blotta sin ofrånkomliga nöd, och det var hon inte beredd att göra. Hon ville inte bli Londons samtalsämne ännu en gång. Det räckte med skammen efter den brutna förlovningen; hon orkade inte höra fler förkrossande anspelningar på sin fattigdom.

	Efter att ha dragit ett djupt andetag gick hon mot förstugan. Hon ville själv ta emot honom, så att han inte skulle märka att hon saknade butler. Hon grep om dörrhandtaget, höjde hakan och formade sitt bästa leende.

	“God morgon, herr Phether,” hälsade hon och räckte fram handen.

	“God morgon, miss Pearson,” svarade han. Evelyn betraktade mannens ansikte. Det såg sorgset ut. Kanske alltför sorgset. En märklig rysning löpte längs hennes ryggrad, och hon kände hur kylan grep tag i henne. “Jag behöver tala med er.”

	“Naturligtvis,” sade hon. “Följ med mig till salongen.”

	Evelyn försökte behålla lugnet trots de små skakningarna. Kanske var hennes farhågor obefogade, men hennes tankar viskade oavbrutet att hennes liv snart skulle förändras igen. Med bestämda steg ledde hon prästen till salongen och lät honom gå före, iakttog hans händer knäppta bakom ryggen och huvudet sänkt. Hon vred sina egna händer hårt och väntade på att han skulle tala.

	“Det smärtar mig att vara den som förmedlar nyheten,” började han, “men jag har valt att komma innan läkaren eller någon annan gör det. Jag anser att den vänskap vi haft i många år ger mig den rätten.” Evelyn såg på honom med stor uppmärksamhet. De första tårarna började rinna, och hur mycket hon än försökte stå stadigt blev benen så svaga att hon måste gripa tag i en stol. “Miss Pearson…” sade han och vände sig mot henne, “det är med sorg jag måste meddela er att er bror har… har avlidit.”

	Evelyn försökte tala, men det var omöjligt. En klump snörde åt hennes strupe och tillät henne inte ens ett svagt ljud. Synen blev suddig, och de lätta skakningarna tilltog. Plötsligt ökade svagheten, och hon kunde inte längre stå. Hon föll ihop.

	“Hjälp! Hjälp!” ropade prästen högt medan han lyfte kvinnans huvud från golvet.

	“Vad…?” Wanda skyndade in i salongen. När hon såg scenen förde hon handen till munnen och blev stående, oförmögen att reagera.

	“Hjälp mig!” ropade mannen när han märkte att kammarjungfrun var förlamad. “Ta henne under armarna och lyft henne! Jag höjer benen,” befallde han.

	“Miss… miss Pearson…” mumlade Wanda medan hon fläktade hennes ansikte med handen. “Vakna. Åh Gud! Vad har hänt? Vad har ni sagt till henne för att hon ska svimma?”

	“Att herr Pearson är död.”
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	Han stängde dörren långsamt. Hur mycket herr Anderson än hade insisterat på att väcka honom, skrämde det honom. Hela tjänstefolket kände till husets första regel: att inte störa herrn förrän han själv begärde deras tjänster. Ändå hade han fått det skräckinjagande uppdraget att bryta mot den. Han svalde när han såg silhuetten på sängen. Som brukligt sov han naken, och lakanen täckte knappt hans ben. Kammarjungfrun vände bort blicken. Om herrn öppnade ögonen och fann honom där i mörkret, stirrande utan att blinka, kunde han mycket väl skicka honom i fängelse. Den unge mannen hörde ett ljud, vände sig mot dörren och försökte ta sig därifrån, men det var för sent; herrn hade märkt hans närvaro.

	“Vad är det som pågår?” morrade Roger när han såg en persons skugga vid sin sida.

	“God eftermiddag, milord. Förlåt om jag…”

	“God eftermiddag?” muttrade han samtidigt som han satte sig upp i sängen. “Vad är klockan? Vilken dag?”

	“Det är söndag, milord,” svarade den unge mannen medan han gick fram till fönstret och drog isär gardinerna.

	“Söndag?” Ett svagt leende formades på hans läppar. Att ha sovit så länge och tillåta sig en smula lättja gav honom mer välbehag än oro.

	“Förlåt att jag väckte er, men herr Anderson har insisterat. Han säger att ni så snart som möjligt måste få veta nyheten som har publicerats i London,” förklarade den unge mannen när han återvände till dörren.

	“Vilken nyhet?” Han höjde ögonbrynen och såg på honom uppmärksamt. Det pojkaktiga leendet försvann snabbt. Om hans betjänt brutit Lonely Fields heligaste regel kunde det bara betyda en sak: något hade hänt Federith eller William.

	“Herr Pearson…” började han staka sig. “Herr Pearson…” upprepade han.

	“Vad? Herr Pearson vad? Tala nu!” utbrast han argt. Han steg upp ur sängen och ställde sig framför den unge mannen utan minsta skam över sin nakenhet.

	“Han har avlidit,” svarade han och slöt ögonen.

	“Hur? Vad är det du säger?” frågade Roger och höjde rösten.

	“Att han har avlidit,” upprepade han med slutna ögon för att slippa se sin herre naken igen.

	“Ja, det har jag redan hört!” skrek Roger ursinnigt och gick fram till tvättstället för att skölja ansiktet och vakna till ordentligt.

	“Enligt vad som berättas fann en av hans tjänare honom i går morse i sovrummet efter att ha hört ett underligt ljud,” började han redogöra.

	“Och?” Han kastade vatten över sig med sådan kraft att inte bara ansiktet utan även håret och överkroppen blev blöta.

	“Och den unge mannen låg på sängen i en pöl av blod. Han hade skjutit sig i huvudet, och ingen kunde rädda hans liv,” förklarade han. När betjänten märkte att Roger hade gått undan, skyndade han mot garderoben för att hämta en kostym.

	“Gick vapnet av av misstag?” frågade Roger förvånat.

	“Det är vad som sägs, milord. Men bland tjänstefolket talas det om självmord. Den unge Pearson brukade inte rengöra sina vapen eftersom han avskydde dem.”

	“Säger du mig att den där unge mannen hade modet att skjuta sig själv?” Han vände sig mot betjänten utan att dämpa vreden i sitt ansikte.

	“Ja, ers excellens. Det är vad det verkar som.” Han höjde händerna och visade kläderna han valt, för att få sin herres godkännande.

	“Hur har han kunnat begå en sådan galenskap? Har han inte tänkt på allt…?” Han avslutade inte meningen. I det ögonblicket mindes han kortpartiet och det han bar i fickan. Med långa steg gick han mot stolen där han lagt sina kläder innan han lade sig. När han inte fann dem såg han på betjänten och frågade, mer ångestfyllt än argt: “Var är kläderna?”

	“Vilka kläder, milord?”

	“De jag bar i går!” skrek han så högt att tjänaren började darra av rädsla.

	“De är hos tvätterskorna,” svarade han. Han sänkte huvudet och försökte ta sig mot dörren. Hittills hade herrn aldrig varit grym mot sina tjänare, men scenen i sovrummet fick honom att ana att det snart kunde förändras.

	“Hämta dem! Låt ingen röra dem!” röt han.

	Den unge mannen lämnade rummet så snabbt han kunde. Hans nervositet var så stor att han slog igen dörren, men Roger lade inte märke till ljudet. Hans tankar var upptagna av minnet av ögonblicket då den unge mannen erbjudit honom egendomen. Han satte sig på sängen, bedövad av nyheten och fylld av skuld över det dramatiska slutet. Han var säker på att en man på gränsen till förtvivlan kunde göra vad som helst för att sätta punkt för sitt lidande, och förlusten av det sista han ägde hade säkerligen varit den utlösande faktorn. Han hade vägrat ta emot erbjudandet, hade varnat honom för att han kunde ångra sig och att han utan invändningar skulle återlämna det. “Vill ni förödmjuka mig, herr Bennett?” Frågan slog plötsligt mot hans tinningar. Nej, naturligtvis hade han inte velat förödmjuka honom, och ännu mindre med vetskapen om att familjen Pearson befann sig i ekonomisk nöd.

	Han förde händerna till ansiktet och tryckte dem hårt mot det. Alla skulle skylla denna död på honom. Alla skulle peka anklagande för att visa att han, som så ofta, hade krossat ännu en familj. Just som han skulle resa sig för att tillrättavisa betjänten för dröjsmålet, knackade denne på dörren.

	“Milord, här är de,” sade den unge mannen och lade kostymen över stolen. “Tvätterskorna har inte rört dem.”

	“Bra. Gå nu. Lämna mig ensam. Jag kallar på dig när jag behöver dig,” sade han.

	“Jag finns utanför dörren,” svarade han innan han gick.

	Roger reste sig från sängen och gick fram till fåtöljen. Han stoppade handen i vänstra fickan och blev orolig när han inte fann något. Därefter gjorde han samma sak med den högra fickan och drog en lättnadens suck när han kände kuvertet. Med brådska öppnade han det, och när han började läsa sträckte han handen bakåt i sökandet efter en plats att sätta sig.

	Jag, Roger Bennett Florence, blivande markis av Riderland, vid full bruk av mina mentala fakulteter, gör härmed officiellt mitt förlovningslöfte och mitt äktenskap med fröken Evelyn Pearson Laurewn…

	Roger förmådde inte läsa vidare. Det enda han uppfattade innan han vek ihop arket var Pearsons underskrift, herr Lawfords, hans egen och till och med drottningens, som godkände föreningen. En kraftig rysning for genom hans kropp. Han började svettas så häftigt att dropparna rann nerför pannan. Synen suddades ut, och han kunde knappt urskilja papperets konturer. Han öppnade handen och lät domen falla till golvet, medan han själv föll bakåt på sängen, försatt i ett tillstånd av chock. 
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	Klädd i strikt svart följde hon sin brors kista, med sänkt huvud, gående bakom vagnen. Hon hade inte kraft att ta ens ett enda steg, men hon var tvungen. Hon måste följa honom i hans sista stund. Hon kände ett tryck mot sin arm och kastade en blick åt sidan för att se vem som höll henne uppe. Det var Wanda, hennes kammarjungfru, hennes enda vän, som oavbrutet grät, viskade böner till Gud och försökte trösta henne genom att säga att livet ännu hade något gott i beredskap för hennes framtid. Men Evelyn lyssnade inte. Hon försökte bara minnas när Wanda hade tagit hennes arm och i vilket ögonblick hon ställt sig vid hennes sida. Det var omöjligt att erinra sig; det enda klara minnet hon hade var prästens ankomst och hur hon drabbades av en plötslig blindhet när hon fick höra nyheten.

	Colin var död.

	Han hade valt att ta sitt liv och lämna henne.

	Svaret till varför kom senare, när läkaren besökte henne samma eftermiddag. Han berättade att hennes bror led av samma sjukdom som deras mor, och hur mycket han än uppmanade henne att möta det med största möjliga styrka, hade Colin valt att inte genomlida detta plågsamma lidande. Evelyn mindes de hårda stunderna när hon sett sin mor, en kvinna fylld av energi, optimism och livskraft, avsluta sina dagar sängliggande, med blicken fäst vid någon punkt i taket, ansiktet utmärglat och utan medvetenhet om sin kropps förfall. Nej, naturligtvis hade hennes bror inte velat möta ett sådant slut. Och hade hon själv inte gjort detsamma?

	Hon böjde huvudet. Hon ville inte se någonting. Ändå kunde hon inte urskilja omgivningen genom slöjans mörka tyg. Hon kände bara Wanda… den enda människa hon hade kvar i livet.

	Hon hörde hur vagnen stannade och hur sorlet från de få som närvarade vid begravningen tystnade. De var nära det fruktade slutet, alltför nära för att hon skulle kunna förlika sig med tanken på att hon aldrig mer skulle omfamna sin bror, att han aldrig mer skulle slå sig ner i fåtöljen för att lyssna när hon läste högt medan han drack sin brandy, att hon aldrig mer skulle höra honom skratta och att hon skulle förbli ensam resten av sitt liv. Hon försökte lossa sig från kammarjungfruns grepp medan tårarna banade sig väg nerför hennes ansikte, dolt bakom slöjan. Hon ville följa honom hela vägen till graven och se hur han sänktes ner i jorden, men Wanda lät henne inte gå ensam och hindrade henne från att lämna henne.

	Hon förde blomman hon höll i handen till läpparna och kysste den. Det var en tulpan, Colins favoritblomma. Hon lät den falla ner på kistan och fick knappt luft när den första skyffeln jord började täcka den.

	Hon hörde Wanda viska något. Hon uppfattade inte tydligt vad det var, men förstod att hon menade att de borde gå, eftersom de började röra sig mot utgången. Plötsligt fick kammarjungfrun henne att stanna.

	“Miss Pearson…”

	Någon hade närmat sig. Hon kunde inte urskilja personens gestalt, men rösten kändes igen. Det var doktor Coleman, mannen som hade kommit till hennes hem efter prästen. “Än en gång, mitt djupaste deltagande.”

	“Tack…” svarade hon med en lång utandning.

	“Om ni behöver något står mitt hem alltid öppet för er,” fortsatte han.

	“Jag vill bara vara ensam,” sade hon med dämpad röst.

	“Naturligtvis. Men kom ihåg mina ord.” Coleman nickade lätt och gick.

	Wanda grep hennes arm hårdare, som om den gesten kunde skänka tröst. Det gjorde den inte. Ingenting kunde trösta henne. Hon var ensam. Under resten av sitt liv måste hon leva utan familj, utan någon som vakade över henne, utan någon som bekymrade sig om hennes välbefinnande. Hur skulle hon klara det? Hur skulle hon överleva? Det fanns knappt några mynt kvar i kassakistan, och hon skulle aldrig kunna sälja Colins residens. Vem skulle köpa en egendom där ägaren skjutit sig i huvudet? Den enda utvägen var att lämna London och bege sig till den enda släkting hon hade kvar: sin gammelmoster.

	“Mina kondoleanser…”

	En annan mansröst avbröt hennes steg. Hon kände inte igen den. Hon försökte minnas om det kunde vara någon av Colins vänner, men den mjuka, sammetslika tonen och den svaga utländska accenten gav henne inga ledtrådar.

	“Tack…” svarade hon utan att lyfta blicken från marken.

	“Ni bör veta att er bror var en hedervärd man.”

	“Hedervärd?” mumlade hon. Hon höjde långsamt blicken mot den som stod bredvid henne. Hon kunde knappt urskilja hans ansiktsdrag; slöjan hindrade henne. Det enda som trängde igenom tygets mörker var intensiteten i en blå blick. “Kallar ni en människa som har tagit sitt liv hedervärd?”

	“Miss…” försökte han säga.

	“Våga inte använda det ordet, herrn,” fortsatte hon med fast röst. “Jag tackar er för att ni närvarade vid begravningen, men det ger er inte rätten att säga att min bror…”

	“Er bror, miss Pearson, var, är och kommer alltid att vara den mest respektabla man denna förbannade stad någonsin har haft,” sade Roger och grep hennes arm medan han talade genom sammanbitna tänder.

	Evelyn fäste blicken på mannen som höll hennes arm med sådan kraft. Hur mycket hon än försökte förstå vem han var, lyckades hon inte. Han var en främling som hade vågat ta i henne inför begravningsgästerna. Hon drog ett djupt andetag, höjde hakan och slet sig loss med kraft. Hon ville svara honom. Hon ville skrika att han inte kände hennes bror om han trodde något sådant. Men hon kunde inte. Orden gick inte att bestrida. Kanske för att hon innerst inne också trodde på dem.

	Hon ignorerade honom och började gå mot sin vagn. Hon ville därifrån så fort som möjligt. Hon behövde komma hem och gråta tills det inte fanns en enda tår kvar.
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	Efter att ha samlat sig och läst dokumentet ett tjugotal gånger beslöt Roger att närvara vid begravningen. Han ville med egna ögon se att den unge Pearsons död inte var en lögn. Det skulle inte vara första gången som anhöriga, drivna av ekonomisk desperation, fabricerade liknande historier för att uppnå den stabilitet de åtrådde. Medan betjänten klädde honom försökte han minnas den sista kvällen han tillbringat med den unge mannen. Inget i hans uppförande hade gett anledning att ana vad som skulle ske dagen därpå. Han log, spelade, samtalade med de andra spelarna och drack till och med mer än vad som anstod en ung man i hans ålder. Men… vem var han att döma andras glas whisky?

	Plötsligt trängde en alltför tydlig bild fram i hans sinne. Om den inte bedrog honom var det ögonblicket då Pearson reste sig från sin stol och kastade kuvertet i ansiktet på honom. Han återkallade scenen gång på gång i ett försök att stilla sin oro. Han hade inte lagt märke till det då, kanske för att han inte brydde sig, men nu såg han det klart: den unge mannen blev allt magrare, hans mörka ringar under ögonen tjänade honom som en mask, och hans hand darrade — långt ifrån den stadga en man borde ha haft i en sådan situation. “Han var mycket sjuk,” tänkte han.

	“Milord,” sade Anderson från dörren och avbröt hans tankar.

	“Har du gjort vagnen i ordning?” frågade Roger och tog kuvertet, som han stoppade i fickan på sin kostym.

	“Ja. Kusken meddelade just att allt är klart.”

	“Har du tagit reda på vilken tid ceremonin äger rum?” Butlern såg på honom med förvåning; det var första gången under alla de år han tjänat honom som Roger talade med en så djupt allvarlig, så opersonlig röst.

	“Klockan fem, sir.”

	Roger såg på sin klocka och rynkade pannan. Klockan hade passerat halv fem. Han kunde inte dröja sig kvar för lunch; det fick vänta tills efter samtalet med herr Lawford, då han skulle försöka finna en utväg att ogiltigförklara dokumentet. I fullständig tystnad lämnade han rummet, gick nerför trappan mot hallen och väntade på att Anderson skulle räcka honom kappan och hatten.

	“Stackars unge man…” mumlade tjänaren innan Roger steg upp i vagnen. “Familjen måste vara förkrossad.”

	“Det finns fler som kommer att lida av herr Pearsons bortgång,” svarade han allvarligt.

	Anderson stängde dörren och blev stående och betraktade sin herre. Han förstod inte riktigt vad Roger menade, men var säker på att något betydelsefullt skulle följa i dödens spår. Aldrig tidigare hade han bevittnat ett svimningsanfall hos den blivande markisen. Inte ens när han druckit till yttersta gränsen hade han fallit samman på det sättet. Oroligheten gav honom en rysning. Han såg på kusken och gav tecken att köra. Om ägaren till Lonely Field hade bekymmer var det bäst att de löstes snarast.

	Roger drog för vagnens gardiner. Han behövde mörker för att kunna tänka. Skymningen hjälpte honom alltid att resonera. Han var tvungen att finna en lösning, något som kunde föra honom ur den knipa han hamnat i. Den unge mannen hade snärjt honom i en fälla, och han hade fallit i den utan att märka det. Nu förstod han ynglingens gester när han avböjde erbjudandet, tillfredsställelsen i hans ansikte när kuvertet hamnade i fickan och hans ständiga närvaro på klubben. Han hade väntat på rätt ögonblick. Han hade spunnit sitt nät och, med ett rovdjurs lugn, avvaktat sitt byte. Roger hade förtjänat det. Han borde aldrig ha underskattat en motståndare, hur sårbar denne än kunde förefalla.

	Trots allt han skrivit under tänkte han inte gifta sig. Han skulle finna vilken förevändning som helst för att undvika det. Han kunde till och med låtsas vara död, om herr Lawford försäkrade honom att det skulle tjäna hans syfte. Han var ingen man som band sig vid en kvinna. Han var en man som älskade alla kvinnor.

	Plötsligt stelnade hans kropp. Han hade inte tänkt på det tidigare, och oron steg till sin yttersta gräns. “Mon Dieu!” utbrast han och förde händerna till ansiktet. “Hurdan är den där miss Pearson?” Innan han hann finna ett svar stannade vagnen. Som om han suttit på nålar kastade sig Roger upp och skyndade ut. Det svaga dagsljuset bländade honom så att han måste sluta ögonen. När han öppnade dem stod han som förstenad. Likvagnen stod stilla vid kyrkogårdens ingång. Tjänarna lyfte ut kistan där den unge mannen låg, och intill stod endast fem personer som sörjde honom.

	Det kunde inte vara sant. Varför hade ingen annan kommit för att ta farväl? Hade han inga vänner? Roger rynkade pannan och knöt nävarna. Det handlade inte om det, utan om hur den unge mannen avslutat sitt liv. Det var en vanära för familjen och för var och en som närmade sig för att ge honom ett sista avsked. Men Roger bar inte på sådana sociala betänkligheter. Han brydde sig inte det minsta om vad de stelbenta inom societeten ansåg.

	När han gick framåt försökte han urskilja vilka de tre männen var som stod tillsammans med de två kvinnorna, och vem av dem som var miss Pearson. Ett dämpat stön undslapp hans läppar när han fick syn på herr Lawfords gestalt. Han var upphovet till Rogers olycka, och det var med honom han skulle tala när den sista skyffeln jord täckte kistan. Han försökte fördriva tanken på samtalet som väntade efter begravningen, men kunde inte tänka på något annat. Hur kunde Lawford ha underlåtit att varna honom? Hade Pearson erbjudit honom sitt hus i London i utbyte mot tjänsten? Det föreföll honom löjligt att ens tänka så; Lawford kände till hans förmögenhet, och om han hade känt till Pearsons avsikter hade han fått dubbelt betalt.

	Med fasthet fortsatte Roger tills han stod bara några steg från kvinnorna. Vem av dem var hans framtida hustru? Hon till höger eller hon till vänster? Båda var långa och smala. Han kunde inte avgöra hårfärgen, då hattarna dolde den.

	“Herr Bennett,” hälsade en välbekant röst.

	“Herr Coleman,” sade Roger och vände sig mot läkaren, medan han räckte fram handen.

	“Jag visste inte att ni var vän till familjen,” anmärkte läkaren och kisade med sina mörka ögon.

	“Snarare en bekant till den unge mannen,” svarade Roger utan att ta blicken från kvinnorna. En av dem grep den andra hårt om armen, som om hon försökte hindra henne från att falla.

	“Stackars Colin,” sade läkaren när kistan sänktes i jorden. “Jag hade aldrig trott att hans desperation skulle driva honom till en så förkastlig handling.”

	“Vet ni varför han gjorde det?” frågade Roger lågmält. Där hade han svaret på den ringa skaran närvarande. Trots att man talade om en olyckshändelse visste alla sanningen, och ingen ville förknippas med ett självmord. Det var inte väl ansett i samhället att följa en ung man som, driven av förtvivlan, valt att avsluta sitt liv.

	“Han var sjuk,” svarade Coleman och tog ett steg framåt.

	“Vilken sorts sjukdom?” insisterade Roger.

	“Parkinson. Samma sjukdom som hans mor led av. Ursäkta mig, jag måste framföra mitt deltagande till miss Pearson.” Han böjde lätt på huvudet och gick fram till damerna.

	Roger följde med blicken vem läkaren närmade sig. Den till vänster, tänkte han. Han avvaktade tills Coleman hade uttryckt sina kondoleanser för att göra detsamma. Men han lade märke till något i doktor Colemans uppträdande som misshagade honom. Inte nog med att han kom kvinnan alltför nära, han lutade sig dessutom fram och viskade i hennes öra, som om det fanns en mer intim relation mellan dem än vad som var passande. Med sammanbitna käkar ökade Roger stegen. Han var tvungen att ingripa snabbt för att sätta punkt för situationen.

	“Mina kondoleanser…” sade han när han kom fram.

	Han betraktade kvinnans gestalt med intensiv uppmärksamhet. Hon var ganska lång och smal. Klänningen, trots att den inte var särskilt prålig, framhävde vackra feminina former, men Roger stelnade till när han kände hennes parfym. Den var så mild och blommig som en vårmorgon i hans trädgård. Han sänkte huvudet och kysste varsamt hennes hand, täckt av handsken.

	“Tack.”

	“Ni bör veta att er bror var en hedervärd man,” sade han och tog några steg tillbaka.

	“Hedervärd?” fräste hon ilsket. “Kallar ni en människa som tagit sitt liv innan han ens fyllt tjugo för hedervärd?”

	“Miss…” försökte han säga.

	“Våga inte använda det ordet, herrn,” fortsatte hon med trotsig röst. “Jag tackar er för att ni närvarade vid begravningen, men det ger er inte rätten att säga att min bror…”

	“Er bror, miss Pearson, var, är och kommer alltid att vara den mest respektabla man denna förbannade stad någonsin har haft,” viskade han i hennes öra medan han pressade ihop tänderna.

	I ett ögonblick av oförsiktighet tog Roger de steg han nyss backat och grep henne hårt om armen. Han kunde inte tillåta att hon gick hem med den bilden av sin bror. Trots att den unge mannen hade försatt honom i en situation som var svår att undkomma, hade han vunnit hans respekt. Vem begår inte galenskaper för dem man älskar? Det var precis vad Pearson hade gjort: en fruktansvärd galenskap för att rädda sin syster. Ändå var Roger övertygad om att när hon fick veta vad hans sista vilja varit, skulle hon önska att han levde — bara för att själv kunna döda honom med sina bara händer.

	“Herr Bennett,” sade Lawford bakom hans rygg.

	Kvinnan slet sig loss med kraft, och Roger lät henne gå. Därefter vände han sig mot Arthur och sade, med ett stort och falskt leende:

	“Herr Lawford, jag har letat efter er.”

	“Efter mig?” frågade mannen och höjde ögonbrynen.

	“Ja, efter er. Vi har ett ouppklarat ärende,” fräste Roger.

	“Jag kan ana vilket…” log han igen.

	“Ska vi tala nu eller…?” insisterade Roger.

	“Bättre klockan sju på mitt kontor. Jag måste följa miss Pearson hem. Jag fruktar att hon kommer att behöva mer stöd än hon själv föreställer sig,” sade han innan han visade ett brett leende.

	“Där finner ni mig,” svarade Bennett och kisade med ögonen.

	Han förstod genast administratörens ord. Förlusten av hennes ende familjemedlem skulle inte bara bringa henne djup olycka; när hon dessutom informerades om sitt oundvikliga framtidsöde, skulle hon önska att hon också var död.

	 


IV
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	Klockan sju prick stod Bennett och knackade på dörren till herr Lawfords kontor. Medan han blev mottagen tog han en cigarr, tände den och drog djupa bloss. Han var nervös, alldeles för nervös. Den där illaluktande, ovårdade och grälsjuke lille mannen hade slagit sönder hans framtidsplaner. Han hade alltid tänkt sig att förbli ogift fram till femtio, och först då, vid just den åldern, börja söka den rätta kandidaten att gifta sig med och avla en son. På så sätt skulle han uppnå sina två enda mål i livet: att gifta sig med en mycket ung kvinna — han tyckte inte om dem som passerat trettio — och att ge världen ännu en blivande markis som fick Londons nyblivna änkor att darra i benen. Men om han inte lyckades få förvaltaren att upphäva avtalet skulle allt gå om intet: hans älskarinnor, hans kortkvällar, hans fylleslag, hans båtutflykter… allt!

	“Återigen, god eftermiddag, milord,” sade Lawford och släppte in honom.

	Roger lade märke till att den äldre mannen varken kunde eller ville sluta le. Det fanns ett ögonblick då han önskade slå bort leendet med en knytnäve, men om han ville nå sitt mål måste han behålla lugnet.

	“Ni vet varför jag är här,” sade han och höll sitt dåliga humör i schack.

	“Så… ni lyckades till slut?” Han slog sig ner i fåtöljen, erbjöd Roger en stol och lyfte glasögonen med ett finger.

	“Varför tror ni annars att jag sitter här?” fortsatte Roger med låg men allvarlig röst. Han tog plats, lutade sig tillbaka och rökte färdigt cigarren.

	“Jag varnade herr Pearson för att det inte var någon klok idé. Jag försökte på alla sätt få honom att besinna sig,” började Lawford förklara medan han samlade ihop några papper som låg utspridda på skrivbordet.

	“Nej. Det var verkligen inte ett klokt val. Hur kunde han ens få för sig en sådan dumhet? Finns det inte tillräckligt många ogifta män i London med bättre rykte än jag?” Ville han skratta? Ja, det ville han. Förvaltarens ord lät nästan som om det fanns en utväg. Tack, min Gud, tänkte han.

	“Jag rådde honom att söka en rimligare lösning för att ta hand om sin syster: att sälja huset, att ta henne med till den gammelfaster de har i Harlow…” fortsatte Lawford medan han lade pappersbunten i en skrivbordslåda. “Jag förstår inte hur han kunde tro att ett äktenskap med er var det bästa som kunde hända dem båda.”

	“Dem båda? Menar ni hans syster och mig? Den där pojken var galen! Trodde han verkligen att jag kunde rädda henne? Har ni inte hört ryktet som föregår mig?” utropade Roger. “Ni är en förnuftig man, herr Lawford,” fortsatte han med ett inställsamt tonfall, “och jag är säker på att ert samvete inte kommer att finna ro inför ett så vansinnigt beslut. Så säg mig — hur kan jag ogiltigförklara detta kontrakt?” Han lutade sig fram över bordet, stödde armbågarna mot det och satte upp sin mest oskyldiga min.

	“Som ni säger är min klients vilja ett fullkomligt vansinne, men jag fruktar att det inte finns någon utväg. Ni måste gifta er,” sade Lawford och stängde lådan med större kraft än nödvändigt.

	“Menar ni att jag inte kan komma undan?” skrek Roger samtidigt som han reste sig häftigt och sköt undan stolen med vaderna. “Säger ni mig att det inte finns något sätt att bryta denna förlovning?”

	“Undertecknade ni?” frågade Lawford och höjde ögonbrynen.

	“Ja. Men under falska förespeglingar.”

	“Kan ni bevisa att ni blev bedragen?”

	“Nej,” sade Roger med ett frustande andetag.

	“Varför inte?”

	“Därför att vi var ensamma.”

	“Var det ingen som bevittnade ögonblicket då ni påstås ha blivit lurad?” fortsatte han lugnt.

	“Har ni inte hört vad jag sagt?!” ropade Roger förtvivlat.

	“Då fruktar jag, lord Bennett, att ni snart kommer att ha en hustru vid er sida, som ni måste vårda och respektera tills döden skiljer er åt.” Lawford lutade sig tillbaka, lade händerna samman som i bön och drog åter på sitt breda leende.

	“Jag kommer att finna ett sätt att ogiltigförklara det,” mumlade Roger genom sammanbitna tänder.

	“Gör det, men låt mig säga er att jag är den bäste inom mitt yrke,” svarade Lawford stolt.

	“Hatar ni den stackars kvinnan så mycket? Vill ni verkligen se henne förbittrad resten av sitt liv?” väste Roger.

	“Det är inte jag som ska gifta mig med henne, lord Bennett. Men jag kan försäkra er om att om min klient hade erbjudit henne till mig, hade jag accepterat utan att tveka. Om miss Pearson blir en olycklig och bitter hustru, då är det ert ansvar — inte mitt,” avslutade han. “Nu vore jag tacksam om ni lämnade mitt kontor. Jag har andra angelägenheter att ta itu med.”

	Roger såg sig omkring efter något att slå sönder, men förutom tunga bokvolymer fanns där inget. Rasande vände han på klacken och gick ut. Regnet hade återvänt. Han lyfte ansiktet och lät dropparna blöta ner honom.

	Under promenaden mot vagnen lade sig ilskan gradvis, och hans sinne började erbjuda honom en mängd tänkbara utvägar ur denna röra. Men bara en föreföll honom riktig.

	“Vart ska vi, milord?” frågade kusken när han öppnade dörren.

	“Till Haddon Hall,” svarade Roger med plötslig entusiasm.
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	Hästarna började sakta ner sitt trav. Bennett lyfte huvudet från kudden och log när han förstod att de närmade sig herrgården. Han såg ut genom fönstret och lade märke till hur mörkret dolde landskapets skönhet. Ändå förlorade hans väns hem inte sin majestät när natten föll. Han drog ett djupt andetag när vagnen stannade på gårdsplanen.

	Trots den sena timmen hoppades han att William skulle förstå att hans besök hade goda skäl. Skulle han kunna hjälpa honom? Ja, han var säker på att han skulle finna ett sätt. Om han mindes rätt hade William, efter sitt äktenskap med Beatrice, tagit plats i överhuset och måste känna någon som — trots Lawfords envishet — kunde hitta ett litet fel som upphävde avtalet.

	Han väntade inte på att kusken skulle öppna dörren, utan hoppade ur sätet och skyndade ut.

	“Önskar ni att jag anmäler ert besök, milord?” hörde han kusken fråga.

	“Nej, tack. Jag presenterar mig själv.”

	Han tog trappstegen två i taget, grep tag i dörrkläpparen och bankade enträget. De måste sova — vem gjorde inte det klockan fyra på morgonen? Men det hindrade honom inte från att fortsätta slå tills han hörde steg närma sig.

	“God… Lord Bennett!” utbrast herr Stone förvånat. “Vad gör ni här vid denna timme?”

	“God afton. Är hertigen hemma?” frågade han och gick in i hallen utan att invänta tillåtelse.

	“Ja, hans nåd sover,” förklarade betjänten. Han fruktade att lorden inte insett hur sent det var, även om han ofta tappade tidsuppfattningen när de vistades i London. Mer än en gång hade han till och med övervägt att hälla en hink kallt vatten genom fönstret för att få honom att nyktra till. Men nu var han varken berusad eller kapabel att tillryggalägga sträckan mellan sitt hem och hertigens till fots.

	“Kan ni väcka honom? Det är brådskande,” sade Roger medan han slängde sin kappa och hatt över en av stolarna i förstugan.

	“Naturligtvis. Följ med till biblioteket. Jag ska meddela hans nåd vem som har trängt in i detta fridfulla hem mitt i natten — och av vilken anledning,” muttrade Brandon medan han stängde dörren och kämpade för att hålla ögonen öppna så att han inte snubblade i trappan.

	Roger följde honom med blicken. När han försvann ur sikte gick Roger mot rummet och bad tyst att hans vän inte skulle dröja.

	Han såg sig omkring efter en flaska som kunde släcka hans törst — eller snarare stilla hans nerver. Han hade tillbringat två och en halv dag i en vagn. Han hade knappt ätit eller druckit; allt han gjort var att röka den ena cigarren efter den andra. Under resan hade han försökt hitta ett sätt att rädda sig själv utan att dra in sin vän, men hade inte funnit något rimligt — utom att låtsas vara död.

	Han gick fram till barskåpet, tog ett glas och fyllde det till brädden. Han hade knappt ställt ifrån sig flaskan innan han tömt glaset. Han fyllde på igen och just när han skulle upprepa handlingen hörde han Williams oavbrutna muttrande.

	“Har du sett vad klockan är?” morrade hertigen irriterat. “Du har väl inte glömt att jag är gift? För om du har kommit för att erbjuda mig ännu en av dina oundvikliga men storslagna orgier, säger jag åt Beatrice att komma ner och sätta dig på plats.”

	“Jag är också glad att se dig, min vän — och nej, jag har inte kommit för något sådant. Så låt din lilla lejoninna stanna i sängen,” svarade Roger, höjde glaset och visade ett uttryck som liknade ett leende.

	“Herregud, Roger!” utropade Rutland när han såg Bennetts ovårdade gestalt. “Vad har hänt? Är du sjuk? Har du blivit överfallen på vägen?” Han skyndade fram mot honom.

	“Jag har snaran runt halsen.” Som ett barn som söker skydd hos en äldre kastade sig Roger mot William och kramade honom hårt.

	“Du luktar gödsel!” ropade William och drog sig hastigt undan.

	Han granskade sin vän noga. Aldrig hade han sett honom i ett sådant skick. Skuggorna i ansiktet avslöjade att han inte hade rakat sig eller gjort sig i ordning. Han luktade tobak, whisky och svett — något fullständigt opassande för en man som brukade lägga mer tid på sitt yttre än en kvinna.

	“Hur kan du täcka din nakenhet med en så tunn morgonrock? Jag råkade just nudda något jag aldrig borde ha rört,” sade Roger skämtsamt för att lätta upp stämningen, för om hans tillstånd redan oroade William, skulle orsaken till hans ankomst till Haddon Hall få honom att svimma.

	“Jag antar att du inte kommer med goda nyheter, eller hur?” sade Rutland skrämt, tog ett glas och hällde upp lite sprit för att göra sin vän sällskap.

	“Nej,” svarade Roger och tömde sitt tredje glas i en klunk.

	“Förra gången någon besökte mig före frukost blev jag så oroad att jag begick en galenskap,” sade William medan han gick mot soffan. Han satte sig och släppte inte Roger med blicken. Han såg utmattad ut — och något mer som han inte kunde sätta fingret på.

	“Vem var det?” frågade Bennett.

	“Federith,” svarade han snabbt.

	“Vad sade han?” Roger stod kvar med det tomma glaset i handen.

	“Att han skulle gifta sig med lady Caroline,” sade William med tung röst.

	“Nåväl, jag…” började Roger och sänkte huvudet.

	“Varför är du här, Roger?” höjde William rösten.

	Det dåliga humöret hade ersatts av vaksamhet. Han kände sin vän alltför väl; den hopsjunkna hållningen, blicken fäst vid golvet och det tiggarliknande utseendet sade honom att inget gott väntade. Bennett stack handen i fickan och tog fram kuvertet. Han såg på det med desperation, gick sedan fram till sin vän och räckte över det.
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